                   三年中文Chin 301: Across the Strait    海峽兩岸   
Topic #2 語言比較: 稱呼與方言 (文化) Quiz #2.2  閱讀功課 兩岸語言差異的聯想

    去年回臺北，孩子不約而同的抱怨說：“怎麼在臺灣說話都軟綿綿的？男生說話也這樣，我們聽了骨頭都酥了呢！”

    我說：“水土不同啊？臺灣的米很軟，吃了就這樣。”

    兒子繼續爹聲爹氣的用港臺腔模仿說：“我昨天在景點聽到一個女孩講‘今天天氣好差，又下雨了，我心裏好煩耶！’”，二人邊說邊笑不止。

    我說：“臺灣mm就這樣，你不覺得很溫柔嗎？你在久了也會的。”

    我不忘教育孩子說，世界上就這樣，要學會尊重不同的差異，我想讓孩子知道，你認為好的，別人不一定覺得好啦！，只能說角度不同。            
   “這樣你也可以看看別人是怎麼過生活的呀！

    除了你自己的世界，你還會看到別人的世界喔！”  
    孩子從不同的說話方式中似乎很有體會，“還是北方人有個性，豪爽有男子氣概。”孩子最終結論。想來語言也是來北方的原因之一吧，聽好聽的普通話，心裏就特舒服。

    受儒家教育的薰染，我一向說話文質彬彬，可孩子有一天說：“媽媽你別這樣說話，我受不了。”

    回去臺北，妹妹又說“姐，你說話慢一點，不要太快。”

   “有什麼辦法，有些時候我禮貌就很難辦事。”在大陸我不知不覺還學會了吵架，大聲說話，溫良恭檢讓行不通。有一年在昆明替友人訂機票，訂三張少了一張，可人家要趕著用婚紗，十萬火急！怎麼辦？把旅行社大罵一通，抓住對方的失誤還擊，才補救過來。臺灣朋友大吃一驚，悠悠地說：“阿培，你怎麼變得那麼潑辣？真的磨練出來了。”天曉得，我本性不是這樣啦！因為在這裏，我不得不如此，否則任人宰割。

    我有時也很煩，為了念法不同，一家人還產生了誰是誰非的矛盾。如“大廈”，在大陸讀sha ,在臺灣讀“大廈”xia ,大陸叫“垃圾”，臺灣則讀“勒色。”諸如此類的差別還很多。把臺北習慣語用在大陸，很多人聽不懂；把大陸學的話去臺北又要解釋半天，我一點耐性都沒有了，還是套一句北方的話“愛怎麼著怎麼著。” 
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